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OBITUARY

Bénigne Mentha
1888-1974

A few weeks ago, Bénigne Mentha, former Director of the
United International Bureaux for the Protection of Indus-
trial Property and Literary and Artistic Works, departed this
life, at his home on the banks of the Lake of Thun, at the
foot of the Bernese Alps, which had always been a familiar
horizon for him, and not far from the village of Muri where
he lived for many years.

It is in more than one context that this attractive person-
ality should be remembered. He was a man of rare refinement
and courtesy, whose Directorship spanned a difficult period
and who never abandoned the cause of intellectual property,
not even during his long retirement.

Mentha was born in Neuchitel in 1838 of a university
family. It was his father, a professor at Neuchitel University,
and his grandfather, Carl Hilty, professor at Berne Universi-
ty, both authors of noted works on law and religious philoso-
phy. who gave him his concern for upright thought, disci-
plined reasoning and clear expression, qualities which,
together with his remarkable literary talent, enabled him to
combine the elegance of the stylist with the specialized
knowledge of the jurist in his writings.

While he was still a young student, he felt an atavistic
inclination towards legal studies and acquired a law degree,

but at the same time cultivated his interest in Geethe and
Racine, two authors who established in him the blend of Ger-
manic and Latin culture which he felt to be instilled in him-
self. Fully acquainted with the French and German languages,
two sensitive keyboards on which he played with skill, draw-
ing from them the most delicate shades of expression, he had
a natural predisposition to excellence in the difficult art of
translation. Indeed it was as a translator of legal texts that,
on January 1, 1913, he joined the United International Bu-
reanx, to which, climbing from rung to rung of the hierar-
chy, he devoted forty years of his life, with the exception of a
short appointment with the Federal Department of the Inte-
rior as Private Secretary to Federal Councillor Gustave Ador,
who later became President of the Swiss Confederation.

In 1921 he was appointed Secretary — or Counsellor, to
use the terminology eventually adopted — of the International
Bureaux, and he remained in this post until his promotion in
1932 to the Deputy Directorship which he occupied until
1938.

During this seventeen-year period Mentha quietly and
efficiently carried out an importani task under the working
conditions of the International Bureaux as they then were. It

should be remembered that, at this time, the Bureaux





















	HJC_cr_en_1974_p-185
	HJC_cr_en_1974_p-186
	HJC_cr_en_1974_p-187
	HJC_cr_en_1974_p-188
	HJC_cr_en_1974_p-189
	HJC_cr_en_1974_p-190
	HJC_cr_en_1974_p-191
	HJC_cr_en_1974_p-192
	HJC_cr_en_1974_p-193
	HJC_cr_en_1974_p-194
	HJC_cr_en_1974_p-195
	HJC_cr_en_1974_p-196
	HJC_cr_en_1974_p-197
	HJC_cr_en_1974_p-198
	HJC_cr_en_1974_p-199
	HJC_cr_en_1974_p-200
	HJC_cr_en_1974_p-201
	HJC_cr_en_1974_p-202
	HJC_cr_en_1974_p-203
	HJC_cr_en_1974_p-204
	HJC_cr_en_1974_p-205
	HJC_cr_en_1974_p-206
	HJC_cr_en_1974_p-207
	HJC_cr_en_1974_p-208
	HJC_cr_en_1974_p-209
	HJC_cr_en_1974_p-210
	HJC_cr_en_1974_p-211
	HJC_cr_en_1974_p-212
	HJC_cr_en_1974_p-213
	HJC_cr_en_1974_p-214
	HJC_cr_en_1974_p-215
	HJC_cr_en_1974_p-216



